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AI, TÁRSADALMI H E T DL A P.

Kossuth Lajos
r.'M

■V*. v?

Korszakot, alkotó idühöz, korszakot alkotó név 
tapad, Turiubau lakó nagy hazánkfia. Kossuth 
Lajos nevével.

Megdobban még a szomorú idők emlékei­
ből merített elismerést palástoló farizeusnak szi­
ve is e név hallatára.

Hisz mindyájan tudjuk, hogy ki ő ; de tud­
ják ezt még ellenségei is ! Kiért tudott valaha 
és tud még ma is jobban lelkesedni a magyar! 
Nevének kiejtése felzavarja a csendes tengert! 
Felloboutjft az alvó tüzet! Rajongásra bírja a 
a magyart! Csendet parancsol a gyűlöletnek!

Ünnep neve szivünkben, különösen móst> 
augusztus 25 én, Lajos nevének 89 ünneplésekor

Vájjon van^e valaki a hazában ki e napon 
nem fog az egek Urához felsóhajtaui: Tartsd 
meg Isten hazánk nagy fiát; Kossuth Lajost!

Vájjon van-e valaki, ki nem fogná leróni 
hálóját, ki nem fogja tolmácsol tatni hódolatát a 
nagy hontalannak?

Nincsen! hisz minden város ünnepel, min­
den magyar fohászkodik. A pusztán lakó szive 
megdobban felsóhajt és a szellő elviszi messze 
a tengeren túl az üdvözletét a rokon nagy ma 
gyár léleknek

A patak mellett ülő halász abba panaszolja 
üdvözítő édes örömét, melyet sihogva visz fo- 
lóyról folyamba, hogy harsányon zugju az öröm 
riadót a tenger a mellette lakó ősz ünneplőnek

A viskóban lakó árva, ki nyugodt lakát a
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Búcsúm.
Emlék gyanánt ne adj virágot,

Csak egy követ az üt megöl.
Úgy dobd felém, hogy megsebezzen,

Szivén találjon, tán megöl.

Fellegvár lesz reményeimből 
Ha csak reám pillantanál,

A hontalan kóbor szegényre,
Kinek te mindene valál.

Ha légváram a mennybe nyúlik,
A követ akkor dobd nekem;

Hogy minden eszmém romba dőljön 
És elenyésszen mind velem.

Gyulafehérvár, 1892. Augusztus.
ßunhegyi $iklós.

Frogrammváltozás.
— Elbeezólés. —

I.
Reggel 101 dás * IV./, órakor édes álomból való fölébredés.
Tizenegy órakor reggeli, azután pedig hosszas pö. 

dörgetése a gyönyörűséges, fekete bajusznak.
Tizenkét órakor elhagyása a garzon lakásnak, sa 

váczi utczában való föl alá járkálás.
Megtekintése az elmenő elegáns hölgyeknek, azok 

mégbirálása állván csipős megjegyzésekből, vagy ma 
gasztaló szózatból . . .

Három órakor az ebéd.
Esti félnyolezig tart a kaláber. Néha ferbli is. Az 

attól fllgg micsoda „compania" jön össze.
Tizig tart rendesen a színház.
Ezt követi a lumpolás szorosabb és tág értelem­

ben, kisebb nagyobb társaságban, hölgyekkel vagy a 
nélkül. Chambre eeparé es más e fajta ártalmatlan 
dolgok.

kis fecskével megosztá, sírva panaszolja el lel­
kesedését, a kis fecskék a már hulló sárguló 
lombról sereggé tömörülnek, hosszú útra keluek, 
körül röpdösik a Turiubau élő legnagyobb ár­
vának lakát és elcsicsergik a magyar árvák 
iránta táplált lelkesedését.

A tudomány és művészet magához illő im 
pozáusau ünnepli meg e nagy nap emlékét. A 
távírók és levelek ezrei viszik a magyar nemzet 
önzetlen üdvözlő lelkesedését.

Városunk polgársága szintén lelkesedéssé 
ünnepli e szép nap emlékét és esdve kéri a 
mindenhatót, hogy áldja meg az emberi élet 
végső határával hazánk nagy fiát Kossuth La­
jost ! H. K.
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Levelezés.
Zaiatna 1892. aug. 22-én.

Szép est volt aug. 21-én! Zaiatna a mióta fiináll, 
oly fényesen még nem volt kivilágítva, oly zajos éljen­
zés utczáin még nem balatszott — a ktllön-féle nemze­
tiségű és vallásu lakosok még soha sem egyesültek oly 
lelkesedéssel egy férfin ünneplésére mint most. De hisz 
most először történt, hogy Zalatnán született, ott nevel­
kedett polgár m. k. ministerré lett kinevezve. Lukáts 
Béla ur ő Nagyméltósága vasárnap délben érkezett Za- 
latnára. A lakosságot készületlenül nem találta — a 
programra meg volt és akár melyik nap érkezett volna 
váratlanul — azt keresztül vitték volna. Az egész or 
szag ünnepli a nagy férfiút hát csak Zaiatna maradjon 
vissza ?

A köröskörlll föltornyosuló begyekről szászszoro­
son dörgött vissza a mozsárlövések zaja. Tüzkigyók 
szálltak magasra,jhogy ott széjjelpattangjanak, és piros, 
feliér, zöld csillagesökéut hulljanak alá az Ompoly meg­
dagadt vizébe. Oly látvány volt ez, mely bármily nagy 
város dicséretére válhatott volna.

Midőn a fáklyásmenet a kegyelmes úr kastélya

Éjfél után kialszik a lámpaláog. Sütet van. Csönd 
van. Csak egy ember horkolása hallatszik, a ki napi 
teendőit lelkiismeretesen végezte.

II.
Ezt a szép bajuszos fiatal embert Sándornak hívják, 

és egy vidéki földbirtokos igen sikerült fia. Állítólag 
jogot hallgat az egyetemen, — tényleg pedig az első 
fejezetben leirt programra szerint tölti ifjú napjait.

Ifjú nehéz napjait.
Mert higyjék meg. kedves barátaim, bosszú ne­

héz napok ezek.
Mikor megszokta már az ember az örökös egyfor 

más ágot — unalmassá válik — az élvezet is.
Csak akkor élvezet a mulatás, ha megszakítása a 

heti teendőknek. A megszokott mulatás már megszűnt 
azzá lenni.

Ennek a megszokásnak eredményét közönségesen 
úgy nevezzük, hogy „blazirt.“

Hát idővel Sándor is blazirt lett.
Egy délután tudniillik- kártyázás körben megszállta 

egy végtelen unalom. Akkorát ásított, bogy künyek to­
lultak szemeibe. Fölhagyott a kártyázással, kiment a 
szabadba az Andrássy utón végig, ki a ligetbe a 
zöldbe . . .

Műsorának első változása volt ez.
III.

A gyáva ember ilyenkor meglövi magát. Nincsen 
szeme előtt egy magasztosabb életczcl, nincs rózsaszinti 
ábrándvilág, nincs remény, nincs semmi a mi a szivet 
gyorsabb lüktetésre készteti . . . rideg, kiaszott az élet 
kosszá végtelen, szürke mező tenyerűi zöld, tonálnyi nap 
fény nélkül . . .

Ilyenkor főbe lövi magát az ember. — Hit úgy 
sincs nála. ha néha a másvilágra gondol is, azt mindig 
mint hossza, hosszú pihenőnek képzeli cl, melyben az 
ember alszik: álomnélkltli mély alvást . . .

Sándor hazament vidékre.
Ott élt a pusztán — sétált az istállókban — meg

elé ért, az ünnepelt már k Unn fogadta őket. ft. Csiky 
Imre esperes ur megszólító beszédet intézett hozzá, mely­
ben a lakósság őrömét és büszkeségét tolmácsoló, hogy 
polgártársuk oly magas hivatalt nyert cl. A miniszter 
körülbelül ezeket feleié : Épen ebből látható, mennyire 
rcszrebaj lattan a mi hazánk alkotmányos törvénye, hol 
nem jő tekinteteibe a rang a születés különbsége, ha­
nem hol az igaz érdem akként jutalmaztató, hogy a 
legmagasabb fokon a tömeg jóléte és boldogsága érde­
kében fáradozhasson és használja tudását és törekvését.

Lelkes „Éljen“ barsaut fölfelé e szavakra.
Mintegy az ováczióhoz tartozott egy Altmann Leo 

hegedűművész és több műkedvelő által rendezett hang­
verseny, melyen a miniszter és családja is ólénk részt 
vettek. Igen nagy tetszéssel fogadták a Laszner Ka­
rola által előadott üabányi „a levél“ czimü monológ­
ját, melyet tényleg oly biven adott elő, hogy ben­
ne a dillctantizmus nyomai sem voltak láthatók 
Lassner Aladár ur a hegedű darabok kíséretében, to ■ 
vábbá Nagy Adél ö nsgával játszott négykezesben 
mint derék zougorajátékos mutatkozott. Közreműködtek 
még Dr. S/.ontágh és Kohler urak. Igen tetszettek az A11- 
m a u n Leo által előadott darabok, melyben — mint 
rendesen — virtuozitását agy az előadásban valamint 
a tehhuikában bizonyitá. A számos jelenlevő tapssal 
jutalmazta játékát. —

Az ünnepély véget igen sikerült tánczkoszoru ké­
pezte, mely hajnal Imsadtáig tartott.

Soká fognak még beszélni ez estéről Zalatnán.
x-y.
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Uj találmányok s műszaki leírások

Közli: Bergt Sándor első budapesti szabadalmi irodája VI 
Andrásy út 30.

Megfogta a villám. Komikus jelenet játszódott 
le nem régen Durangóban, Bibao mellett. Mint ugyanis 
San-Sebastiauból jelentik, a durangói pályaudvaron vé­
letlenül elszakadta villamos világítás egy sodronya. Egy 
parasztgazda utána kapott a drótnak, de a villamos áram 
annyira meglepte, hogy hangos kiabálásra fakadt. A 
tömeg körülfogta az ugráló parasztot, ki abban a hi- 
szemben, hogy meg van babonázva, fogta a sodronyt

veregette az ökröt hátát — nézegette a a libák setájá 
mint nemrég a váczi ntcza szépeit . . .

És mindezt oly rezegnáczióval — önmegtaga-
dással.

Utt volt náluk egy gyermekkori játszótársa is, 
Linkának hívták. Szőke bajjal, kék szemmel falusi öl­
tözet és modorral. Apja egy barátjától örökbe fogadta.

Hetek múltak.
Sándor elméjében, mintha megszakadt volna vala­

mi hisz nem gondolkodott semmire.
Soha sem tudta, mit fog a jövő perezben, tenni 

fölkelt — lefeküdt a tyúkokkal.
Nem emlékezett meg a múltról — nem gondolta 

jövőre.
— Fiam, mondá egy napon atyja, itt az ősz, nem 

iratkozol he az új tanévre Sándor mosolygott.
— Még ráérek avval Fáradt vagyok, még pihenni 

akarok.
De azért Sándor agyában kezdtek előrohanni az 

emlékek: a dolognélküli élet, a csupa mulatság azután 
az az unalom a mi elfogta. Irtózott attól az élettől.

Dehogy is ment volna ö most vissza Azért és még 
más valamiért.

IV.
— Linka!
— Tessék!
- Maga mindig köt cs lenéz a kötésre, mintha 

holnapra kellene a harisnya. Maga nagyon unalmas.
— Köszönöm a bókot. Sándor a fllben terült el. 

A dúslombu eperfa árnyában, mely „bólintott lombjá­
val.“ Maga elé fújta szivarja füstjét és merengve nézett 
a szőke Linkáva.

— Maga nagyon szép. Linka! mondá kis idő 
múlva.

Linka ránézett nagy szemével. Csodálkozva, mintha 
valami érthetetlen dolgot hallott volna. Aztán arczába 
szállt a pir, lassan-lassan, egész baja tövéig .... De 
már akkor tovább kötött és ujjai járták a tánezot.
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4r fen bangón gyónta az összes bllueit. Mikor kiszaba­
dították kényes helyzetéből, imákat mormogva tá­
vozott.

As ember számokban. Az emberi test 10.) csont 
tál és 500 izommal bir, egy felnőtt ember vérének 
súlya mintegy 15 kgmot. tesz. A szívnek átmérője ren 
desen 15 cm, percenkint 70-et, óránk int 4200-at, éven- 
kint 2679400-at ver, minden egyes veres>d4 gr. veri 
visz tova, perczenkint, 2300 grammot, ó^\ikint 132 
kgramot és naponkiu^ 58.5 márzsát. A tesU íjsszes vére 
3 perez alatt fut keresztül a szivén és tüdőnk a ren­
des állapotban 5 liter levegőt tartalmas. Úránkint átlag 
1200-szor lélegzüuk, melynél 300 liter levegőt fogy asz- 
tunk el. A bőr 3 rétegből áll, melyeknek vastagsága 
6 mm. és 3 rom, között váltakozik. Minden négyzet 
centiméter bőr 12,590 izzadó csövecskét vagy likacsot 
tartalmaz.

Mosható kárpit. Az újabb kutatások szerint szá­
mos betegség, mint a diphteritis, sartacb, himlő, ti túsz, 
átvitel következtében ragadós, cs hogy sok esetben 
járulnak hozzá a kárpitok a betegség anyagának átvi­
teléhez, kíséreljük meg néhányszor betörölni a rég fel­
ragasztott kárpitokat akár törlővel, akár kefével, akkor 
látni fogjuk mily nagy mennyiségű festék-anyag és 
szenny szöll el a falról. Mindenki tudja mennyi farad­
ságba kerül a régi anyaszin kárpitók tisztogása a (ala­
kon, mert azok ritkán érik el a megkint tisztaságot, 
ezzel szemben gyakran elrontjuk a színeket, úgy hogy 
a szobát újra kell kárpitozni. Ezen a bajon lehet ugyan 
segíteni az által, hogy a kárpitokat firnásszal bekenjük, 
de az eljárás igen drága és a legtöbb helyiségnek 
nem felel meg. Az angolok csak néhány év előtt jutot­
tak arra a gondolatra, bogy olyan kárpitókat állítsanak 
elő, melyet vízzel lehet tisztogatni. De ezen kárpitokat 
nálunk mogorva és csekély ízlésességük és drága voltuk 
miatt nem igen szeretik. Most azonban sikerült olyan 
mosható kárpitokat előállítani, mely az angol gyárt­
mányt nagyban felül maija, tizen gyártmány nem euyv. 
festékkel van nyomva, azonkívül a papiros olajjal van 
telítve, úgy hogy teljesen vízmentessé lesz és ekkor a 
kárpit mosható a kárpit kezelése által létre jött sima és 
kemény telszin nehezen veszi fel a port és szemetet de 
ha ez mégis megtörténik, akkor szappanul vagy vízzel 
lemosva ismét tiszta és üde szint nyer, anélkül, hogy a 
raosis a papirt vagy szerint elrontaná. A kárpitnak bi­
zonyos olajszaga vau, mint a linoleum kárpitnak, de a 
felragasztás után elveszíti azt, Mindezek folytán igen 
ajánlatos a ház bármelyik helyiségében, de valósággal 
nélkülözhetetlen a háló vagy betegszobában sat., mivel 
az orvosok eszközölte kísérletek azon eredményre ve­
zettek, hogy a kárpitok sublimát és karbo lódat tál is 
desinficiálhatók, minélfogva leheletlen, hogy valamely 
betegség anyagát magukba fogadják. Tiselmer, Klein- 
schidt és Rink Eleerfeldben a szószeriut következő szak­

értői véleményt adták: „A kárpitot ismételten megtisz­
títottak 40" R. hömérsókü szappanos vizatel, l°/ou 8uljli- 
mát vagy 4—5°/0 karbololdattal, a nélkül, bog} a mosás 
bánni csekélyei ártott volna a papiiosuak, \agj a szin. 
nek, vagy hogy ezeknek eredeti külszínük valamint vál­
tozott volna. Egy darab kárpiton vízzel infiiciált tájige 
latin segélyével penészgombákat tenyésztettek. H nap 
múlva a kárpitokat újra lemosták és lefejtették. A falon 
ez idő alatt penészgombé nem fejlődött. A kárpit meg­
óvja nedvességtől még az oly helyiség falait is, hol sok 
viz párolog cl.

Sándor fölkelt helyéből odatérdelt a szék olé, me­
lyen Linka ült, megragadta kezét és; megcsókolta.

Én magát nagyon szeretem, Linka. Ha nézem ma­
gát, ha nézek szép szemébe, kibékülök a sőrssal a mi, 
ért hogy teremtett. Lehet-e, akar e feleségem lenni.

— Ugyan menjen Sándori Ön úgy beszél mint 
valami regénybős. Aztán miből is tudna engem kitarta­
ni? Micsoda maga? Vagy tréfát üz egy falusi lány­
nyal ?

— Istenre mondom hogy szeretlek. Mondá liógy 
viszonszeretsz.

Mondd! Tanulni fogok, küzdeni fogok e éretted 
. . Remélhetek ?

Sándor Pestre utazott,
|V.

Reggel 6 órakor édes álomból való fölébredés . ,
Kilencz óráig elmélyedés különböző törvényköny- 

vékbe.
Délig előadásra való látogatás.
Az utczán való szerény meghuuyászkodás. Mintha 

ez a sok zcükorszée bölgyecske a váczi és kecskeméti 
ütezákban mindannyi libáeska lenne. Mit törődik velők 
Sándor ?

Délután egy kis séta a szabadban. A könyvekhez 
való visszatérés.

Esti 10 órakor kialszik a lámpa. Sötét van. Csönd 
van. Sándor elmerengve, édes reménynyel szivében gon­
dol egy kis szőke leányra.

Előtte lebeg egy czél. Rózás az élet. Kedves a 
Világ. Részben a tudomány, részben szerelme élégtétellel 
töltik el szivét.

S mikor elalszik kedves alakok lebegnek előtte 
álmában . . . kigytil a sötétség ... a könyvek fölött 
glória mutatkozik . . . egy szőke fej bukkan elő . . .

Linka I . . .
tiz az új programra.

Almai Rezső.

NAPI HÍREK-
— Lukács Béla kereskedelmi minister vasárnap 

f. I). 21-én a fővárosból Zalatbnárn utazott, hol családja 
nyaral. Kedden f. h. 13. már visszautazott a fővárosba.

— Sat István Király napját megelőző estve 
a város fényes kivilágítása mellett, az önkéntes tűzoltó 
egylet zenekara a városháza előtt több darabot elját­
szott és takaródéval a várost körüljárta. Másnap dél­
előtt a tisztikar, városi tanács, törvényszék, postahiva­
tal, tanári kar és számos hivő vonult fel a várbeli róni. 
kath székesegyházba, hol Bálint Károly apátkanouok 
celebrált.

— Kinevezés. Fehér Gerő káplán tanára tör 
fent kinevezésével megürölt állomásra Német Gyula 
karcxfalvi káplán lett kinevezve. Az irgalmas nővérek­
nél mint lelki atya Pucher minorita rendű szerzetes 
Alvinczről lett kinevezve. Gratulálunk!

— Esküvő. Folyó hó 21-én vezette oltárhoz 
Heiszer Ödön itteni kereskedő Hallomások Jároszláv 
nyög. sóhivatalnok kedves leányát Olgát. Sok szeren 
egét kívánunk I

— Színészet. Miskolczi Henrik derék színtársu­
lata, mely nem részesül kellő pártolásban, e hó végén 
Nagy-Enyedro fog utazni. Eléggé sajnos, hogy egy oly 
városban, mint Gyulafehérvár egyetlen színtársulat sem 
tud boldogulni; habár összes tagjai jól képzett színé­
szek.

— Alsófehérmegje alispánja az Abrudbá- 
nya városban megüresedett jegyzői állásra évi 500 frt 
fizetéssel jiályázatot hirdetett, a pályázati kérvények 
kellően- felszerelve f. óv szeptember 15-éig a megye 
alispánjához küldendők.

— műkedvelőkről kritikát írni nem lehet, 
de nem is szabad. A műkedvelők rendesen jótékony 
ezélból lépnek a világot jelentő deszkára s igy műkö­
désük, már a nemes czél iránt való tekintetűéi nem 
képezheti a kritika tárgyát. A helybeli derék műked­
velők a Miskolczi Henrik színtársulatát akarták egy 
kis pénziuaggal ellátni, miután a színtársulat minden 
nemes igyekezete mellett sem tudott nagyobb számú 
közönséget vonzani az ávenába. A helybeli műkedvelők 
e szép terve sikerült, mert csütörtökön nug. hó l8-4u 
nagyobb számú közönséget tó boroztak össze.

A helyesen megválasztott darab Rosen Gyula egy 
kitűnő vigjáteka „tigy rossz ember" volt melyben a 
helybeli műkedvelők majdnem minden számottevő tagja 
játszott, még pedig a szó igaz értelmében. Helyes fel 
fogással és az értelem minden phrázisával fogta fel 
minden egyes műkedvelő a reá osztott szerepet.

A czimszerepet Eigner Károly adta. E szerep 
jól talált egyéniségéhez, mert ő az életben is rossz em­
ber, ki mindenkivel jót tesz. Me'lette Joksman Nándor 
mint Szigor! Béla nemcsak szép megjelenésével, de 
értelmes, helyes hanghordozásával tűnt ki, kapott is 
nem egyszer elismerő tapsot. Bokros vasúti igazgató 
Höhn Károly a jeles tollú főjegyző személyentette. min­
den hizelgés(inelkül elleheti mondhatni, színészi tempera­
mentummal, de Mihelyes Károly mint Szigori sem 
maradt háttérben, mint a pipotya férjből egészséges ala­
kot csinált.

Moskovitz A. Engel Jágó, Zeller Zrínyi kis szere­
pükben is feltűntek.

A kit első sorban kellett volna említenem az 
L a s s n e r Carola k. a. mert Lassuer k. a. már színésznő 
számba megy oly otthonossággal és kedvesen mozog 
beszél és cseveg a színpadon, hogy csupa gyönyörűség 
hallgatni. A kisasszonyt szép játékáért gyakran erősen 
meg is tapsolták.

A színésznőkről, kik a „Rossz emberiben működtek 
csak az elismerés hangján szólhatunk, mert nagyban 
rajta voltak, hogy a műkedvelők kezére játszanak-a mi 
sikerült is.

Ez előadással nemcsak a közönség, de az igazgató 
is meg elégedett és alig várja, hogy egy másodikat 
nyélbe üssön, a mi talán c hét folyamán létesül is.

Előadás után táucz volt tervezve, de az a fáradt 
műkedvelők iránt való tekintetből elmaradt.)

D r. Fehér

— Gyulafehérvár es»h. klr. várón tanácsa 
az újonnan ‘Jcndszeresitett állatorvosi állomásra pá- 
lyázatot hirdetett: Javadalom 400 frt évi fizetés, a he­
lyi vasúti rakodó állomásnál mint szakértő, mellékjöve­
delme. és szabad magán gyakorlat. Pályázni kívánók 
szabályszerűen, a törvény kellékeinek megfelelőleg fel­
szerelt kérvényeiket, September hó 15-éig a város pol­
gármesteréhez kell benyújtsák.

— Felülfizeltek az önkéntes tűzoltó-egylet ze­
nekara által a „Lövész" kertben folyó hó 7-én megtar­
tott hangverseny alkalmával: Ö excellenciája Lönhárt 
Ferenc/. 5 frt, Knörr Lujza 1 frt, Moreno Ilyés 2 frt 
Emilie tíurprick 50 kr, Hedvig Hendel 50 kr, Dr. Ná­
thán Bernátb 50 kr, Flache Eduárd 50 kr, Körner Joszef 
50 kr, Grün Lápot 50 kr, Nuss Elias 50 kr, Hadrawa 
Josef 10 kr, Szilágyi Károly 50 kr, Klemens János 50 
kr, Dr. Téri Ödön 2 frt, Lakner Antal 50 kr, Papp 
György 40 kr. Cseeskedi József 40 kr, Geiger Ignácz 
]0 kr, Suler 50 kr, összesen 16 frt 50 kr.

— Nélatéri zene. Az önkénytes tUzoltóegy|c 
zenekara, mint értesülünk, folyó hó 25-en estve a városi* 
sétatérben térzenét tart.

— Felhívjuk a rendőrség figyelmét a mocskos 
utczák és az udvarokból naponként kiömlő és hetekig 
ott gőzölgő undok vizek eltakarittatására.

— Végzetes fürdés. Hemlézi Elek helyi Degró 
Rezső fodrásznál alkalmazásban álló segéd többek tár­
saságában folyó hó 18 án az alsó marosváradjai ma­
lomhoz ment fürödni. A vízbe bemenvén ott Váczi Zsi­
gával játszadozott; egy perez müve volt, hogy a közel­
forgó megkajita és mindkettőjüket a mélybe rántotta 
az odasiető Degro Rezsőnek sikerült az időközben fel 
merült Váczi Zsigát megmenteni, azonban Hemlézi ment 
hetlentll elveszett, — hulláját hosszas keresés után csak 
másnap voltak képesek feltalálni. Ezen esetből kifolyó­
lag miután hasonló esett ott már többször fordult elő 
felhívjuk az alviuezi főszolgabíró tir figyelmét ezen köz- 
veszélyes fürdőhelyre, hol sem az alkalmazott molnárok 
nem tudnak úszni, sem valami je vagy felirat a gya­
nútlanul fürdeni akarókat a helyi veszélyességére nem­
figyelmezteti, egyáltalán ajánlatos volna az ott fürdést 
teljesen eltiltani, sem pedig bárra nő mentő eszközzel a 
tulajdonos részéről ellátva mncsuiick.

— A fcAvénok felhasználva a nagy meleget és 
a katonaság távol étét, helyiségeiket általános javítás és 
szépitészetnek adták át, hogy a várva várt hidegebb idő 
alatt kellemesen vonzák a kávéházi élethez szokott kö­
zönséget.

— A melegség. 8—10 napi 34 c. fokú nagy. 
bőség folyó hó 20-án déluláu egy viharos eső után sem- 
bült cl, hanem még nagyobb erővel működik, úgy hogy 
az emberek ki sem mernek járni.

— Sajtóhiba. Lapunk 33-ik számában a „napi 
hírek“ rovatában „jutalomjáték“ ez. alatt megjelent 
közleményünkbe sajtóhiba csúszott, ugyanis „kecsetlen 
szerepét átérző játékával" helyett „keresetlen, szerepét 
átérző játékával" olvasandó. 
imiMmiiuiimminimiiiMim.imimminimiiiiiimiiiiinmiimniHiiiiieiiiiniiiuimiimiiw
CSARNOK.

Az anyja vére.
Eredeti dráma 8 felvonásban. Irta: Miskolczi Hstarik.

Mutatvány szerzőnek legújabb drámájából.

Hatodik Jelenés.
Julia (egyedül.)

(Elmerengve) Gondolatnak is milyen iáép ez n 
eszme: együtt, egymásért halni meg, hát még válónál 
milyen gyönyílrteljes ez! . . . Még a sir mindent elhei 
vasztó szele sem képes elnémítani ennek a gondolatnál 
keblet dagasztó érzétét, de még minden szent és iga 
eszmét egyaránt némaságra kárhoztató halálnak sinc 
elég hatalma, hogy elválasszon bennünket egymástól.. 
Ha igaz, hogy a sir lehűt minden lángot, és megszaka 
datlan csend honol ott lenn a hideg föld röge alatt 
akkor nem zúgolódom mostoha sorsom ellen, mert ezi 
vég kibékit minden szenvédés és kínnal, mely életen 
rövid lefolyása alatt ért ... , Hogy fognak az embe 
rck bámulni, ha megtudják, hogy ebben a mai önöi 
érdek hajhászó világban is akadt két szerető lény, ki! 
inkább életüket vették sem mint szivük szavát, a föld 
salaktól örökkön örökké tisztán maradt érzelmet a sze 
reimet elnémítsák vagy megtagadják. Milyen édes meÉ 
halni is a szerelemért....

Hetedik Jelenés.
Julia. Villámé. Andorka.

Andorka (künn)
Viharne mama, itt lakik az édes mama!?

Viharné (künn)
Igen édes angyalkáin itt!

Julia (kétségbe esve)
»Szent ég! a fiam! (az ajtó felé siet)
\ diai né nagyon tisztességes avezti paraszt asszon) 

(belép félre) Szerencsére egyedül vau!
Julia (örömmel zárja karjaiba az ugrálva jöt 

Andorkát) Édes aranyom! kedves szentem! (öleli e 
csókolja)

Andorka. (annyját szintén Öleli és csókolja) Ji 
napot édes ezukros kis mamám.
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Julia
Hozott az isten, aranyos kicsi fiam 1 

Audorka.
Ugye mamuska, szívesen látsz ?

Julia
Óh hogyne, hogyne? !

Audorka (durczásan)
És ez a rósz Yiharué mama azt mondta hogy 

görbe szemmel fogsz rcám nézni, ha ide jövök . . . • 
Tessék, ni, öregasszony létére, hogy hazudik, pedig 
előttem otthon mindig hajtogatja, hogy hazudni btln, és 
ö mégis hazudik.

Julia
Nem édes gyermekem, Yiharné mama nem hazu­

dott, mert ide nem lett volna szabad jönnöd. De ha inár 
itt vagy, maradj itt egy darabig.

Audorka. (kíváncsian)
De hát miért nem szabad nekem a mamusk&mboz 

jönni? ki tiltja azt?
Julia

Hogy ki tiltja ? az tiltja, kinek egy élettel tartozom
Audorka.

Óh pedig ha tudnád, hogy szeretek hozzád jönni 
megkérnéd szépen azt a ki tiltja, hogy engedje meg, 
hogy idejöjjek.

Julia
Ugyan miért ?

Audorka. (ujján számlálja)
Először azért mert nagyon szeretlek ....

Julia
Hát én téged 1

Andorka
Másodszor azért, mert olyan édesen tudsz csókolni

Julia
Te kis bobé!

Andorka
Mikor csókolsz, azt hiszem répa ezukrot eszem.

Julia
Hát szereted te a répa csukrot ?

Andorka
Jaj de még hogy 1 Viharné mama vesz is nekem 

néha-neha!
Julia

A jó mama !
Andorka

Nem jó, — rossz!
Julia

Igazán?
Andorka

Igen bizon, most mikor ide jöttem, kértem szépen 
hogy vegyen egy krajezárért répa ezukrot ....

Julia
S nem vett?

Andorka
Nem ám. Pedig olyan szépen kacsintottak rám itt 

a kapu alatt, mert itt lenn irat egy bozontos fejti, csú­
nya fiú. Olyan nagyok vóltak mint agy rod-hám: Úgy 
szerettem volna bele harapni, hogy még! Hát -Ltál-e 
már te ilyen rossz mamát ?

Julia
S mért nem akar venni ?

Andorka
Képzeld, azt mondja: bogy a gyermeknek nem jó 

sok ezukrot enni, mert ki hull a foga. Most téged kér­
dezlek mama: igaz-e az, a mit az a csuuya Viharné 
mama mond ?

Julia
A mit ö mond: az mindég igaz I

Andorka
Na jól van, ha Így van, akkor mentül kevesebb 

ezukrot eszem, hanem akkor annál többször eljövök 
hozzád, bogy sok, sok puszit adj.

Julia
Óh jöjj mindennap — mindig!

Andorka
És adsz nekem puszit ?

Júlia
Száz ezret (csókolja)
Viharné (ki eddig az ajtóban állt, előre jön) Nesze 

itt a regimented: eredj szépen oda a sarokba játszani, 
mig én a mamáddal beszélek, (egy doboz fa katona 
játék szert ad Andorkának)

Andorka
Ha eldőlnek a katonáim, ugy-e oda jüsz őket. 

felállítani ?
Viharné

Hogy ne 1 (Audorkát a sarokba vezeti és a ken­
dőjét a tőidre teríti és arra ülteti, azután vissza jön 
Julia mellé) Egy két szavam lészen a leányasszonyhoz; 
engedjen meg hogy ilyen kurtán furcsáu szállítom, de 
én paraszt voltam s az maradok mig élek, nem az én 
hibám, hogy Soroksáron láttam meg először az Isten

szép napját, ott pedig nem válogatják a szép szót. Nem 
lesz ínyére a mit mondandó vagyok, de hát mit csűrjem 
— csavarjam a dolgot, ütoljára is a végére lyukadunk 
ki, tebátlan jobbnak vélem mindjárt az elején ki mon­
dani ápertén, hogy én — én a gyereket tovább — nem 
tartom.

Julia (ijjedten)
Nem tartja ? Az istenért! Miért nem ! ?

Viharné
Sok indc-biudéjc vau a dolognak szentem, Kutya 

legyek ha nem sajnálom, hogy cl kell válnom ettől a 
gyerektől, mert olyan igaz mint a hogy élek: úgy sze­
retem azt a poronytyot, mint az életemet. Hiába nem 
lehet, oszt, nem lehet! Azt tudja boldog-boldogtalan, a 
ki csak ösrner, hogy olyan szegény vagyok mint a 
templom egere, aztán rósz a kereset. — Hogy messzire 
ne menjek, képzelje csak lelkem, tegnap reggel beczap. 
latok Pestre, egy nagy puttonyt czipelve a hátamon 
tele almával, — olyan nehéz volt majd megszakadtam 
alatta — oda állok a Duna partra, csak várom, csak 
várom a kundsaftot, de csak nem jön. Úgy délfelé oszt 
kénytelen voltam e2y kofának potom áron oda adui, 
alig hogy kaptam érte valamiskét! már most éhből a 
kis keresetből tessék eltartani — étel ■— itallal négy 
jó gyomra gyereket; a mellett ma kell egy kis gúnya, 
holnap egy pár czizma, azután jövedelem, meg községi 
adó, papbér meg tudja isten mi minden. Sokszor a fe­
jemet se tudom hol áll; az egyik mosdatlan parontyom 
a kuczkóban bőg, a másik az asztal tetején ordít, a 
harmadik negyedik meg a ruhám kötöm ránczigálja 
hol ezt, hol azt kér. — Az én pugrisaiiu megelégszenek 
máié kenyérrel is, ha már nincs, de Andorkának, ha 
éhes nem lehet a száját egy darab marczival betömni, 
mert neki a lelkemnek, reggel egy kis kávé, délben 
leves — has kell, ozsona — vacsora, bizony bizony ha 
az ember két teljes hónapig, egy hímezni, megvesze­
kedett krajezárt sem lát a tartásáért, akár milyen birka 
természetű megsokalja.

Julia (megtörtén)
Istenem! ü,n teremtőm ! . . .

Viharné
Az igaz, hogy a leányasszony meghagyta vólt 

hogy a gyermeket Pestre be ne hozzam, de hát a 
mint mondani szokás, nagyon szorította csizma, muszáj 
volt. Tele vagyok adóssággal. Csak a grajzlernól levő 
kontóm meghaladja a tiz pengőt; aztán itt ís — ott ig
e.gy pár garas. Szóval az apró - cscprő is felmeev 
5 forintra. bJ

Julia (magában)
Mit tegyek ? mit cselekedjem ?

Viharné
Tehát kapok pénzt leányasszony vagy nem ? mondja 

ki apertén, nem lehet sokáig tréeselnem, mert sarkamra 
ég a munka . . . Nem húzom ám ki a házból, ha most 
az adósságnak csak felét fizeti is meg, másik felééit 
elvárok tgy darabig, mert magamról tndom, hogy a 
szegény embereik nem fekszik a pénz garmada számra 
a láda fiában . . nincs péitze ? mondja ki nyíltan, biz 
Isten nem haragszom meg érte, mert szerelem az igaz 
szót. A szegénység soha sem szégyen. Ha vólna egy 
km parázs pénzem, vagy legalább nz a négy rósz gyér- 
nekem nem volna nyűgként a nyakamon, — hogy az 
én jó istenem éltesse őket késő vénségig erőben egész­
ségben, - úgy akár mi legyek, ha bánnám ha soha 
egy batkát sem adna leányasszony, eltartanám azt a 
kis kedvest hóltom napjáig ingyen, de mivel a minden­
napi kenyérért is törnöm, zúznom kell magamat, isten 
látja bűnös lelkemet, nem tehetem — akár hogy bér 
zenliedik is a szivem.

Jülia (fájdalomtól reszkető hangon).
Köszönöm édes Viharné asszony a gyermekemhez 

való őszinte, anyai gondoskodását, köszönöm mostani 
szives szavait, pénzem most ebben a nyomban nincs, 
meDjen haza, holnap talán lesz: akkor elküldöm, vagy 
lehct hogy magam viszem el a gyermekkel eggyűtt Vi­
harné asszonyomhoz, mert hiszen jobb ápolót, gondo­
sabb anyát, kis árvára számára keresve sem találhatnék.

Viharné (szánakozással).
ßiz az baj, nagy baj, de hát a legjobb akaratom 

mellett sem segíthetek a leányasszonyon. No de ne bú­
suljon ! a jó Isten ki gondoskodik a lég madarairól: az 
özvegyek és árvák sorsát nem hanyagolja cl, eljön az 
idő midőn a leány asszony szomorú állapotát is csak 
megszánja.

Julia (az asztalra borul és zokog)
Viharné (vigasztalva, hozzá megy).

No no lelkem ne hagyja cl annyira magát: jó nz 
isten, ha a jelen perezben büntet is, a jövő pillanatban 
áldó kezét terjeszti felénk, (szemét törli). Az isten tar. 
tsa meg a leányasszonyt. . . megyek .... dolgom van 
otthou .... izé ... . elég a rántásom .... akarom mon­
dani elsül a rétesem .. ne sírjon olyan keservesen az

isten áldja meg ... hiszen megindítja a követ ie .. (An' 
dorkához) Gyere ide te kis árva jószág, hadd csókol­
juk rajtad még egyszer egy jó sort, ki tudja látjuk e 
egymást valaha.... (összevissza csókolja.) Tartson meg 
a feléltünk való sok számos esztendeig erőben, friss és 
jó egészségben, hogy szegény anyádat a sok fajdalmá­
ért kárpótolhasd ..

Andorka (megfogja a ruháját).
Hová megy Viharné mama? Ne menjen el!

Viharné.
Ide megyek a kapu alá, ahhoz a ezukor áruló 

fiúhoz, ebben a nyomban visszajövök I 
Andorka.

Répa ezukrot hoz?
Viharné.

Azt édesem.
Andorka.

De sokat hozzon ám!
Viharné.

Hogy ne!
Andorka.

Mennyit hoz?
Viharné.

Egy tele kötővel.
Andorka.

Akkor nem sírok, hogy elmegy.
Viharné.

Szegények, — lehet hogy tán kenyerük sincs ? 
(körülnéz) milyen szegénység, milyen nyomor minde­
nütt! Éu igaz hogy Soroksáron lakom, de egészséges, 
szép szobába, hiszen ehhez a pineze lyukhoz képest az 
én kicsi hajlékom palota számba jöhet Én édes iste­
nem, most látom, hogy ón ezekhez a szegény lel kékhez 
képest gazdag vagyok. Nekem még egy köböl ürletlen 
buzáeskám is van. — János sógorom hozta mikor a 
kiállítást jött megnézni, — még ezeknek lehet betevő 
talatjok sincs. Bizony nem ver meg az isten érte ha 
egy-két forinttal megsegítem őket Hiszem nekem azért 
még marad három forintom az isten akárhová tegye a 
grájzlerját: várjon még egy darabig, hiszen nem mnlik 
cl a világ! (Andorhoz fenn) nesze édes fiacskám, ezt a 
pénzt tedd szépen zsebre, aztán ha már nem leszek itt, 
add átt a mamádnak s mond, hogy az utczán lelted. 
Érted ?

Andorka
Igen is értem, de az hazugság, mert a Viharné 

mama adja.
Viharné

Most az egyszer, azért a hazugságért nem ver meg 
az isten.

Andorka
Akkor megteszem. De ne sokáig maradjon ám 

édes Viharné mama.
Viharné

Isten őrizz, mindjárt jövök (csókolja) áldjon meg 
a mindenható! (magában) .Szegény kis árva, de száz­
szorta szerencsétlenebb anyja I megyek nehogy újból 
elő fogjon s sirás, és még éti is megkeserítsem pityer- 
gésemmel ezt a szegény teremtést (erőt vesz magán) ne 
fnerj peregni köny, mig a kapu alá nem érek, ott aztán, 
bői nem lát senki, kedvedre folyhatsz. (Sistve elmegy.)

Fölélő^ szerkesztő és laptulajdonos ; ISSBKUTX JÁNOS

Munkatárs : Höhn Károly.
Kiadó : Pap ti Cjtyöruy.

Nyilttér*
Egétsz s lyeni, mintázott Foulardokat

méterenként 88 tartól egész 4 frt 66 tarig (mintegy 
450 különböző árnyalatban) megrendelt egyes öltö­
nyökre. vagy egész végekben is szállít házhoz szállítva, 
postabér- és vámmentesen Heuneberg ti. (cs. kir. 
udvari szállító) wt-lyemgyára Kűriekben. Minták 
postafordultával küldetnek. Svájczba czimzett leve 
lekre 10 kros bélyeg ragasztandó.

*1 K rovatban megjelenő költeményekért «erami telelőleége 
nem vállal el a — Szcrk.
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Árverési hirdetményi kivonat.
A gyulafehérvári kir, törvényszék mint telekköny­

vi hatóság közhírré teszi, hogy a nagyszebeni Albina 
takarék és hitelintézetnek végrehajtaténak Dúsa lliana 
oláh dályai lakos végrehajtást szenvedő elleni 43 frt 22 
kr. tőke követelés és járulékai iránti végrehajtási Ugyé- 
bon a gyulafehérvári kir. járásbíróság területén az oláh 
dályai 340 sztjkvben A f 1 —13 rsz. fekvőkre összpsen 
1008 Irt becsárban az árverést elrendelte és hogy a 
fenn megjelölt ingatlanok 1892 évi Szeptember 
hó 20 fk napjának délelőtti 9 órakor Uláh- 
dálya községházánál megtartandó árverésen a megálla­
pított kikiáltási áron alól is el fognak adatni.


